Luciana d'Arcangeli BA, MHRM, PhD, FHEA, FCIL, MITI
Cassamarca Senior Lecturer in Italian
Flinders University 
College of Humanities, Arts & Social Sciences (Italian)

Sturt Road, Bedford Park, South Australia 5042

or GPO Box 2100, Adelaide, South Australia 5001 
Tel: ++61 – 8 – 8201 2594 – Email: luciana.darcangeli@flinders.edu.au
Translation Languages

English to Italian 

Italian to English

French to Italian
French to English

Interpreting Languages

English
Italian
Specialisms

Business negotiations
Social Services
Speeches, politics, on-stage interpreting
Voiceovers

Other Services
Abstracting – Adaptation – Copywriting – Editing - Language training – Proofreading – Revising – Subtitling – Voice-overs

Professional Affiliations

· 2007-ongoing Fellow of the Chartered Institute of Linguists, UK
· 2007-ongoing Member (by examination) of the Institute of Translation and Interpreting, UK

Higher Education & Professional Qualifications 

2008 PhD in Italian Studies (PT), title of thesis The Female Characters in the Theatre of Dario Fo and Franca Rame, Supervisor: Prof. Joseph Farrell, University of Strathclyde (UK) – granted 4-year John Anderson bursary
2008 French Language Honors (non-award): translation (1st Class Honors) and interpreting (Second Class Honors), University of Strathclyde (UK) 
2006 Postgraduate Diploma in Advanced Academic Studies, University of Strathclyde (UK)

2004 Certificate of Professional Development in Adult Teaching and Learning, University of Strathclyde (UK)
2002 Postgraduate Certificate in Advanced Academic Studies, University of Strathclyde (UK) 

2002 COSCA Certificate in Counselling Skills, University of Strathclyde (UK)
1998 Master in Human Resources Management (mark 110/110), HKE Roma (I) – granted a scholarship

1994-1997 B.A. in Italian (First Class Honors), University of London External Programme (UK)
Professional/Work Experience 
· 1998-ongoing: Free-lance Translator (reports and copy) / Simultaneous Interpreter (ad hoc and focus groups) in Italy, France, Spain and UK. Direct clients/brands and companies include: 
Added Value, Adelaide Festival Corporation, Boots, BBC, Brand Genetics, Carte d’Or, Clear Ideas, Edinburgh Book Festival, Explorer Marketing Research, Carte d’Or, Compex, Danone, Diageo, Diamond Trading Company, EBRI – European Brain Research Institute, Fenistil, Fernet Branca, GUM, Hauck, Holiday Inn Group, Italian Film Festival (UK), Kimberly Clark, Lagostina, Laura Arata (Marketing), Marea Market Research, Martini & Rossi, Nacco Materials Handling Group, Nespresso, Nimia, Nivea, Nissan, Opera, Opinion, Palmolive, Philadelphia, Philip Morris, Philips, Piz Buin, Playtex, Pro-Leather, Qualogy, Reactine, Reveal, Samsung, Snuffle, Speedy, Straycat Motion Pictures, Structural Thinking, Suspect Culture, Tricaud Int’l, Unicum, Vim, Vodafone 

· 2013-2017: Language Consultant and Name Validator for StrategiCom Pte Ltd. (Singapore)

· 1999-2008 Language Tutor: NACCO Materials Handling Group, International Language School and various private students

· 1998 Cecchi Gori Group – PR, translator, interpreter in Cecchi Gori Group ventures (such as the Cecchi Gori Foundation, Telemontecarlo Radio/Television and A.C. Fiorentina) and also for Senator Vittorio Cecchi Gori
· 1984-1998 Various roles involving events coordination, interpreting/translation, P.A., P.R., project administration, productivity/change management consultancy, training in Italy (and abroad),  with long periods spent in other countries, for companies such as Rhode & Schwartz, Studio Salerni, Istituto Nazionale di Fisica Nucleare/National Institute for Nuclear Physics (INFN), Coop. Apriti Sesamo, Bossard, SABS, Ripa Invest, Sopin (Israel), A. Proudfoot (Italy, Belgium, France, Spain), American Express and others

Other Language Related Consultancies/Activities (sample)
· 25/5/2019 host of the lecture “Translating in Legal Settings” by Rocco Loiacono (President of AUSIT – Australian Institute of Interpreters & Translators) at Flinders in the City

· 16/10/2017 invited by the Italian Consulate in S.A. to present “Happy Birthday Cinecittà” at the official opening of the International Italian Language Week
· 2011-2017 co-organiser of Italian language courses leading to PLIDA certification, and from 2015 also to the ADA certficate of attendance
· 26/8/2015 official witness of the signing of the Memorandum of Understanding between the Minister for Education and Child Development and the Consul of Italy for South Australia and signatory of the addendum to the MoU regarding the Dante Alighieri Society of S.A. 
· January 2015 consultant for Wayne Pearn’s staging of the Dario Fo play “Johan Padan and the Discovery of the Americas”, interpreted by Steve Gome, in production in Jan-Feb. 2015, Melbourne

· 10/12/2014 co-organiser of the 50th Anniversary celebrations of the Dante Alighieri Society of S.A. in South Australia’s Parliament House

· February 2014 voiceover for Zafarelli Pasta TV ad

· November 2010 consultant for Richard Back’s staging of the Dario Fo play “Cant’ Pay! Won’t Pay!”, a Flinders University students’ play, in production December 2011, Adelaide

· 23/3/10 linguistic consultant for Walter Paul’s theatrical adaptation of the musical Nine, in production 6-10th July 2010 at G12 theatre, Gilmore Hill, Glasgow

· 3/9/2009 organisation and consecutive interpreting of the public conversation with Oscar prize-winner Vincenzo Cerami titled ‘Writing for Page, Theatre and Film’ at the State Library of South Australia, under the auspices of the Italian Consulate and the Italian Cultural Institute of Melbourne 

· 26/6/09 singer in the public event ‘Robert Burns: A Celebration’ held at Flinders University

· May 2008 speaker for the recording of the Distance Learning support material CD for GCSE Italian

· April 2008 organised and lead a one-week holiday to Calabria (including 6 cultural trips) for the Senior students of the Centre for Lifelong Learning of the University of Strathclyde

· 2007 actress in, and cultural consultant for Bon Voyage, a short film by Neil Mac (Glasgow, UK) 

· 2005 simultaneous interpreter (on and off stage) for and general aid to Dario Fo (Nobel prize for Literature 1997) and Franca Rame at the Edinburgh Book Festival (Edinburgh, UK) 

· 2005 presenter and interpreter in discussions with directors/public at Italian Film Festival (Glasgow,UK)
· 2003 on-stage simultaneous interpreter in discussions with directors/public at Strange Behaviour Symposium, organised by Suspect Culture (Glasgow, UK)
Professional History in Higher Education:
Flinders University (South Australia)

2012- ongoing Cassamarca Senior Lecturer in Italian (previously lecturer from 2008)

and 
2008-ongoing Affiliate/Adjunct Lecturer at the University of Adelaide (via the Flinders University Outreach Programme)
Taught Italian culture and language, in particular: 
· Translation into English (3+ yr) where students are taught the skills necessary to tackle and translate a number of different types of language and sources accurately and sensitively
· Teaching of Italian Language at all undergraduate (focus on A2) and postgraduate levels

University of Strathclyde (UK)

1998-2008 Italian Teaching Fellow for the Modern Languages Dpt., Italian Division. 

1998-2008 Italian Tutor for Senior Studies Institute and Centre for Lifelong Learning

1998-2008 Italian Language Tutor/Translator for the Department of Modern Languages Business Unit
Taught Italian culture and language, in particular: 
· Intensive Italian into English Translation (Honors; also taught via video-link to the University of Glasgow)

· English-Italian-English consecutive interpreting (chuchotage) 
· Italian language and grammar courses from ab initio to Honors level 

University of Glasgow (UK)

2002-2008 Italian Teaching Fellow, as part of my University of Strathclyde position for the Modern Languages Department, Italian Division
2002-2003 Italian Tutor for the Department of Adult and Continuing Education
Appointments, Affiliations and Other Honours


· 2017-ongoing External Expert Evaluator of projects for European Cooperation in Science and Technology Association – e-COST, Brussels (Belgium)
· 2016-ongoing Member of the Editorial Board of Benilde Ediciones (Spain), in the theatre field
· 2015-2020 Member of the Advisory Board of the networking project “Interdisciplinary Italy 1900-2020” – www.interdisciplinaryitaly.com. The second leg of the project has been granted funds by the AHRC UK (GBP 700k), and I am in charge of disseminating findings in Australia and New Zealand
· 2015-2017 Member of the Italian Language Strategy Group of the Italian Embassy (Canberra), for the promotion and support of Italian Language and Culture in Australia

· 2013-2015 Guest member of the Advisory Board of the networking project “Interdisciplinary Italy 1900-2015” – www.interdisciplinaryitaly.com  (first phase of the project)
· 2013- ongoing Member of the Management Committee of the Australasian Centre for Italian Studies (ACIS) representing Cassamarca position holders
· 2009-ongoing Member of ARIA South Australia (Association of Italian Researchers in Australia)

· 2009-2017 President/VP (to 2014) of the Dante Alighieri Society of S.A. Inc. 
· 2001-ongoing Fellow of the Academy HE, UK (previously ILTM and HE Academy)
Peer Review Activity
Journals: Colloquy: text, theory, critique; Journal of Italian Cinema and Media Studies; Journal of Italian Studies; Modern Language Review
Awards and Prizes

2018 Winner of the Italian Institute of Culture Melbourne 2018 Prize for Italian Literary Translation "The text for translation posed a number of challenges, including a mix of registers and of colloquial varieties of Italian. The winning entry tackled the challenges admirably, bringing Wu Ming's important and moving story to a new audience". 
2017 Awarded the Diploma di Benemerenza Medaglia d’Oro/Diploma of Merit and Gold Medal by the Società Dante Alighieri (Rome HQ) for the dissemination of Italian Language and Culture as President of the Dante Alighieri Society of South Australia, April 2017

2016 Awarded the Premio Italia nel Mondo / Italy in the World Prize of the Fondazione Italia, at the XVII edition (Brisbane). The prize was awarded in recognition of professional excellence in disseminating Italian culture in the world. The motivation read as follows "as an Italo-Australian, you have contributed tremendously to the economic, social and cultural fabric of our great nation, Australia.  And, of course, you have done the Italian nation proud as one of its more distinguished representatives and exponents of Italian creativity, ingenuity and achievement in the world". 
2013 Presented one of nine Vice-Chancellor’s 2012 Award for Early Career Researchers at Flinders University

Publications

Books

· I personaggi femminili nel teatro di Dario Fo e Franca Rame (Firenze: Franco Cesati Editore, Strumenti di letteratura italiana, n.32, 2009, 336 pages)

Co-edited Books

· Co-editor with Daniela Cavallaro (Auckland) and Claire Kennedy (Griffith) of Acts of Violence, (Aracne Editore, Donne dietro le quinte, Rome, 2021) - forthcoming
· Co-editor with Daniela Cavallaro (Auckland) and Claire Kennedy (Griffith) of Atti di accusa. Testi teatrali e interviste sulla rappresentazione della violenza contro le donne, (Aracne Editore, Donne dietro le quinte, Rome, 2020) - forthcoming
· Co-editor (with William Hope and Silvana Serra) Un nuovo cinema politico italiano? Volume II: stato e società, passato e presente (Leicester: Troubador Publishing, 2013, 247 pages) 
· Co-editor (with Graham Tulloch and Karen Agutter) Sicily and Scotland: Where Extremes Meet (Leicester: Troubador Publishing, 2014, 160 pages)

· Co-editor (with William Hope and Silvana Serra) Un nuovo cinema politico italiano? Volume I: genere, lavoro, immigrazione (Leicester: Troubador Publishing, 2013, 224 pages) 

Editing of Special Issues of Refereed Journals
· Co-editor with Laura Lori (Melbourne) of the special issue “Postcolonial Italy” of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review (FULGOR), Volume 8, 2020, also co-author of the Introduction and the article ‘Bianco e Nero’ - forthcoming
· Co-editor with Tets Kimura (Flinders, also co-author of the Introduction) of the special issue “Intercultural aspects of interpreting, translation and communication” of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review (FULGOR), Volume 7, 2019 - https://www.fulgor.online/current-issue-vol6-issue1 
· Guest editor with Sally Hill (Victoria of Wellington) and Claire Kennedy (Griffith) of the special issue “An Eye on Italy” on Italian Cinema of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review – FULGOR, Volume 5, Issue 3, June 2018 - https://www.fulgor.online/vol5-issue3-2018-forthcoming
· Guest editor with Annamaria Pagliaro (Monash) of the special issue “Dario Fo & Franca Rame. Beyond the Rules”, Spunti e Ricerche, Volume 31, 2016, published in 2017
· Editor of the special issue on Italian Cinema of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review (FULGOR, Volume 5, Issue 1, April 2016) – http://www.fulgor.online/#!current-issue/galleryPage – coordinating two junior editors Dr Laura Lori (ACIS HRA) and Stefano Bona (Flinders University)
Refereed and Other Journal Articles and Interviews
· ‘The lowdown on Lina Wertmüller – the rule-breaking, nonagenarian female director finally awarded an Oscar’, The Conversation, 30/10/2019 - https://theconversation.com/the-lowdown-on-lina-wertmuller-the-rule-breaking-nonagenarian-female-director-finally-awarded-an-oscar-126009 
· Introduction, co-authored with Tets Kimura (Flinders), in the special issue “Intercultural aspects of interpreting, translation and communication” of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review (FULGOR), Volume 7, 2019 - https://docs.wixstatic.com/ugd/7fbb78_551923ea0ef246288c7b3066ac37c464.pdf 
· ‘Fatalmente tua: Garrone, il noir e le donne’, in the special issue “An Eye on Italy” on Italian Cinema of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review – FULGOR, Volume 5, Issue 3, June 2018, 14-26 - https://docs.wixstatic.com/ugd/7fbb78_9bc4b3ecaf8a4d6d8583a38d6fc8106d.pdf 
· ‘Intervista a Giancarlo De Cataldo: Storia, Racconto e Mitologia’ in the special issue “An Eye on Italy” on Italian Cinema of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review – FULGOR, Volume 5, Issue 3, June 2018, 60-1 - https://docs.wixstatic.com/ugd/7fbb78_0bb564d571284d078655d97bcb158892.pdf 
· ‘Dario Fo and Franca Rame. An Enduring Artistic Partnership. Introduction Essay’, co-authored with Annamaria Pagliaro, in the special issue “Dario Fo & Franca Rame. Beyond the Rules”, Spunti e Ricerche, Volume 31, 2016, published in 2017, 5-11
· ‘Dario Fo’s and Franca Rame’s Characters Marginalised and Quelled by Technology’, in the special issue “Dario Fo & Franca Rame. Beyond the Rules”, Spunti e Ricerche, Volume 31, 2016, published in 2017, 35-47
· ‘Il giallo in colonia: Italian Post-Imperial Crime Novels’, co-authored with Dr Laura Lori (ACIS), in the special issue “Hybridity In Giallo: The Fruitful Marriage between Italian Crime Fiction and Theatre, Literary Geographies, and Historical and Literary Fiction”, Quaderni d’italianistica, Volume 37, no.1, 2016, 73-88
·  ‘Taking the Pulse: Gender, Sexuality and Social Identity in Contemporary Italian Cinema’ in the special issue on Italian Cinema of the e-journal Flinders University Languages Group Online Review – FULGOR, Volume 5, Issue 1, April 2016, 31-45 – https://docs.wixstatic.com/ugd/7fbb78_281edf9ab7fa4ceab2d80af7845c6bd2.pdf 
·  ‘Il cinema politico italiano tra genere e cliché’ in The Politics of Italian Cinema: Genres, Modes and Scholarship. A roundtable in The Italianist (special Film issue), volume 33, number 2, June, 2013, 269-273
· ‘Walter Chiari e Alberto Sordi: due italiani Down Under’, Italy A/R. Migrazioni del/nel cinema italiano, Quaderni del CSCI, December, 2012, 77-80

·  ‘Un nuovo cinema politico italiano? Indagine su un contenuto al di là di ogni sospetto’, The Italianist, (special Film issue), volume 32, number 2, June, 2012, 300-308

· ‘I cadaveri si spediscono… ovvero il divorzio negli anni Cinquanta secondo Dario Fo’, Spunti e Ricerche special issue Studies in Modern Italian Theatre, vol. 25, 2010 publ. 2011, 91-101

· ‘Immigration and Identity in L’albero dei destini sospesi’ Studi d’Italianistica nell’Africa australe/Italian Studies in Southern Africa, vol.23, n.1, 2010, 36-62

· ‘Intervista a Franca Rame: Conversazione difficile con Franca Rame sul tema della violenza sessuale, la stesura del suo monologo Lo stupro (1975) ed il successivo lavoro di rappresentazione teatrale’ Il Gabellino, year VII, number 12, November 2005, dossier n.13, 2-5
· ‘Madness in the Theatre of Dario Fo and Franca Rame’ Forum Italicum, Vol.32, issue 1, 2004, pp.138-165 - https://doi-org.ezproxy.flinders.edu.au/10.1177/001458580403800106
· ‘Illustration of the IPA: Italian’, co-authored with Derek Rogers, Journal of the International Phonetics Association, June 2004, 117-121
· ‘Franca Rame e Maria Jatosti: due “piedistalli” a confronto’ Il Gabellino, year V, number 7, May 2003, dossier n.8, 5-7
· ‘Bianciardi, Fo e la puttana innamorata’ Il Gabellino, year IV, number 3, May 2002, 3-4

Chapters in Books

· ‘Abbiamo tutte la stessa storia: Franca Rame e la violenza sulle donne’ in Daniele Cerrato ed. Franca, pensaci tu… Studi critici sull’opera di Franca Rame (Aracne Editrice, Roma, 2016, 31-49)

· ‘Conversazione con Franca Rame sui personaggi femmilini, la scrittura e la regia nel teatro Fo-Rame (12/6/99)’ in Daniele Cerrato ed. Franca, pensaci tu… Studi critici sull’opera di Franca Rame (Aracne Editrice, Roma, 2016, 111-139)
·  ‘La polizia non ha le mani legate: Stato, oppressione istituzionale e reazione nel cinema italiano contemporaneo’ in William Hope, Silvana Serra, Luciana d’Arcangeli (eds) Un nuovo cinema politico italiano? Volume II: stato e società, passato e presente (Leicester: Troubador Publishing, 2014, 75-84)
· ‘Introduction’ co-authored with and published in Graham Tulloch (Flinders), Karen Agutter (Adelaide), Luciana d’Arcangeli (eds) Sicily and Scotland: Where Extremes Meet (Leicester: Troubador Publishing, 2014, vi-xxiii)

·  ‘Sicilian Waistcoats and Scottish Kilts: Cinema from Opposite Extremes?’ in Graham Tulloch, Karen Agutter, Luciana d’Arcangeli (eds) Sicily and Scotland: Where Extremes Meet (Leicester: Troubador Publishing, 2014,1-11)
· ‘Un’altra metà del cielo: genere, sessualità ed identità nel cinema italiano’ (introduction to the section Genere, sessualità, identità) in William Hope, Luciana d’Arcangeli and Silvana Serra (eds) Un nuovo cinema politico italiano? Volume I: genere, lavoro, immigrazione (Leicester: Troubador Publishing, 2013, 73-83)
· ‘Nuove donne di mafia sugli schermi’ in William Hope, Luciana d’Arcangeli and Silvana Serra (eds) Un nuovo cinema politico italiano? Volume I: genere, lavoro, immigrazione (Leicester: Troubador Publishing, 2013, 114-126)
· ‘Franca Rame’s Dowry:  How the Rame Family Tradition Lives on in the Theatre of Dario Fo and Franca Rame’ in Donatella Fischer (ed) The Tradition of the Actor-Author in Italian Theatre (Oxford: Legenda, Italian Perspectives, 27, 2013, 136-145)
· ‘Dario Fo’s Invented Quotations’ in Diana Glenn, Md Rezaul Haque, Ben Kooyman and Nena Bierbaum (eds) The Shadow of the Precursor (Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2012, 140-153)

· ‘The Films of Matteo Garrone: Italian Cinema is Not Embalmed’ in William Hope’s (ed) Italian Film Directors in the New Millennium (Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2010, 175-187)
· ‘The Rape by Franca Rame: Political Violence and Political Theatre’ in Pierpaolo Antonello and Alan O’Leary’s (eds) Imagining terrorism: The Rhetoric and Representation of Political Violence in Italy, 1969 – 2009 (Oxford: Legenda, Italian Perspectives series n.18, 2009, 101-115)

· ‘Teaching Italian Translation: A Challenge’ in Emanuele Occhipinti’s (ed) New Approaches to Teaching Italian Language and Culture (Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2008, 226-246)
· ‘L’evoluzione dei personaggi femminili nel teatro di Dario Fo e Franca Rame’ in Concetta D’Angeli and Simone Soriani’s (eds) Una coppia d’arte: Dario Fo e Franca Rame (Pisa: Plus, 2006, 45-55)

· ‘Dario Fo, Franca Rame and the Italian Censors’ in Guido Bonsaver and Robert Gordon’s (eds) Culture, Censorship and the State in 20th Century Italy (Oxford: Legenda, 2005,158-167)

· ‘Franca Rame Giullaressa’  in Walter Valeri’s (ed) Franca Rame. A woman on stage (West Lafayette: Bordighera Press - Purdue University, Indiana 2000, 157-174)
Conference Proceedings
· ‘Marginalizzate dalla tecnologia: I personaggi femminili di Franca Rame alle prese con elettrodomestici e gadget’ in Milagro Martín Clavijo, ed. Escritoras desde los margenes: transfiguraciones, teatro y querelle des femmes (Seville: Benilde Ediciones, 2016, CD-Rom, 209-221) ISBN 978-84-16390-28-1
· ‘Sane da legare: la pazzia nei personaggi di Franca Rame’ in Milagro Martín Clavijo, Mercedes Gonzáles de Sande, Daniele Cerrato, Eva María Moreno Lago, ed. Locas. Escritoras y personajes femeninos cuestionando las normas (Seville: ArCiBel Editores, 2015, CD-Rom, 419-433) ISBN 978-84-15335-66-5
· ‘Franca Rame e Lo Stupro: Una Conversazione Difficile’ in Daniele Cerrato, Claudia Collufio, Silvio Cosco, Milagro Calivjo, ed. Estupro Mitos antiguos & violencia moderna. Homenage a Franca Rame (Seville: ArCiBel Editores, 2014, CD-Rom, 515-523) ISBN 978-84-15335-52-8
· ‘Franca Rame: Pedestal, Megaphone or Female Jester?’ in Ed Emery’s (ed) Research Papers on the Theatre of Dario Fo and Franca Rame: Proceedings of the International Conference on the Theatre of Dario Fo and Franca Rame, Cambridge, 28-30 April 2000 (London and Sydney: Red Notes, 2002, 49-59) 
Reviews

· Zoom d’oltreoceano: Istantanee sui registi italiani e sull’Italia, Daniela De Pau and Simone Dubrovic (EDs) (2010) Manziana (Rome): Vecchiarelli Editore in Journal of Italian Cinema and Media Studies, Volume 4, Number 1, 2016, 155-7 – doi: 10.1386/jicms4.1.145_5
· Gadda goes to War. An Original Drama by Fabrizio Gifuni, F. Pedriali (ED) in Modern Language Review, 111.3, July 2016, 884-6 
Creative Writing

· ‘La grande bellezza’ in Roberto Cuppone (ed) Tra Venezia e Saturno. Storia, drammaturgia e poesia per Paolo Puppa (Corazzano: Titivillus, 2017, 506-7) ISBN 978-88-7218-419-6
· December 2012-ongoing: Invited by the Australasian Centre for Italian Studies to author the blog on Film, Theatre and Media – http://acis.org.au 

· ‘Diario di una cassamarchista’ in David Moss and Gino Moliterno (eds) Italy under the Southern Cross: A Celebration of Dino De Poli and the Cassamarca Foundation (Sydney: Padana Press, 2011, 201-4)
Translations  
· Luca Aiello’s L’attesa / The Wait in English Translation, at New Play Exchange – online https://newplayexchange.org/plays/870588/wait 
· Wu Ming’s “Momodou” in English Translation in The AALITRA Review, Vol.14, 14/12/2019 – online https://www.lib.latrobe.edu.au/ojs/index.php/AALITRA 
· Gerry Stewart’s poems under the title ‘Casa, prima e dopo, nel vocabolario scoto, gaelico e finnico’, Semicerchio – Rivista di poesia comparata, Pacini Editore, Arezzo, LX, vol.1, 2019
· Lorenzo  Bruni and Milovan Farronato’s essays, ‘Rossella Biscotti’ and ‘Donghee Koo: Of Spiritual and Bodily Love’ translated into English for Victoria Lynn’s (ed) Adelaide International 2010 “Apart We Are Together” catalogue (Adelaide: Adelaide Festival Corporation, 2010, 12-8, 52-9)

· 2007 Bon Voyage (Glasgow, UK), a short film by Neil Mac in which I acted a small part as well as translated/culturally adapted dialogues and voiceover into Italian
· 2003 Cinema Tirreno (Glasgow, UK), a documentary by Holger Mohaupt (translated into English interviews, subtitling, and curated subtitle editing)

· Biennale d’Arte Sacra di Siena – Biennial Exhibition of Sacred Art in Siena (Assisi: Editorial, 1998) catalogue translated into English
Editing

· 2006 Editing of the second edition of Palgrave Foundations: Italian 1 (new edition Spring 2008)

· 2005 Editing of Italian language and translation of poetry into Italian of Gerry Stewart’s novel Talking in Italian in my Sleep 

· 2004 Editing of the second edition of Donatella Amati and Patrizia Bacci’s: Un tuffo nell’azzurro; Quaderno Azzurro 1: eserciziario per il Tuffo con approfondimenti di grammatica e lessico,  giochi da svolgere in classe, e appendice fonetico-ortografica and Quaderno Azzurro 1: chiavi degli esercizi con tavole dei principali verbi irregolari (Rimini: Panozzo Editore, 2004)

Community Publications

· ‘Once Upon a Time in Cinecittà: The Legend of the Spaghetti Western’, co-authored with Alessandro Vecchiarelli, Carnevale Italian Festival Official Program, 2015, 66-7
Invited Lectures and Key-note Addresses

· Women’s movies and women going to the movies – keynote at SAGA Adelaide Women’s International Festival, 23 August 2019
· Marginalizzate dalla tecnologia: I personaggi femminili di Franca Rame alle prese con elettrodomestici e gadget – “Escritoras en los màrgenes del texto” Int’l Conference, University of Seville, 12-14 December 2016 including invitation to launch the book by Daniele Cerrato, ed., Franca, pensaci tu… Studi critici sull’opera di Franca Rame (Aracne Editrice, Roma, 2016) 
· Sane da legare: la pazzia nei personaggi di Franca Rame – “Locas. Escritoras cuestionando las normas” International Conference, University of Seville, December 2015
· Abbiamo tutte la stessa storia: Franca Rame e la violenza sulle donne – "Estupro". Mitos antiguos y violencia moderna. Homenaje a Franca Rame” International Conference, University of Seville, Seville (Spain), 22-24 May 2014 - key-note
· Roundtable on Cinema and the Mafia in Italy, discussing the filmic representation of Mafia women in Italian film – NeMLA Conference, Boston (USA), 22-24 March 2013
· La rappresentazione delle donne di mafia nel cinema italiano dal 2000 ad oggi – invited Postgraduate Lecture, Università della Calabria, Cosenza (Italy), 8 June 2012
· Political Cinema in Contemporary Italy – invited by Italian Subfaculty of Pembroke College to give a Public Lecture at the University of Oxford, Taylor Institution, St. Giles, Oxford (UK), 24 Jan 2012
Organisation of Academic conferences, symposia and workshops (latest only)
· Organiser and co-convener of the “Indelible (Eng) / Indelebile (It) – Representation in the arts of (in)visible violence against women and their resistance” international interdisciplinary conference with Dr Giorgia Alù (Sydney), Dr Daniela Cavallaro (Auckland), Assoc. Prof. Sally Hill (Victoria, Wellington), and Dr Claire Kennedy (Griffith), Flinders University, 23-5 October 2019. Key-note speakers: Bernadette Luciano (Auckland), Sarah Wendt (Flinders), Renato Chiocca (regista) 

· Member of the Programming Committee of the AUSIT – Australian Institute of Interpreters and Translators National Conference “Do you understand me? Intercultural aspects of interpreting, translation and communication”, Flinders University, 16-17 November 2018. Key-note speaker: Rita Wilson (Monash)

Curatorial Work

· Curator of the photographic exhibition “Dante’s Inferno” by the Roman artist Valentina Vannicola, held at the Workers’ Educational Association, Adelaide - 25-31/7/2014
Media 
· 2009-ongoing collaboration with National SBS Radio (Italian) on specialist, current cultural and news programmes, such as the news, morning talk-show, “Parlaci di lei. Grandi storie al femminile” and “il Paroliere”. Sample interview: https://www.sbs.com.au/language/english/audio/honorary-oscar-to-lina-wertmueller 
· 2013-2017 writer of short community articles for Il Globo newspaper (in Italian) reporting on Dante Alighieri Society of S.A. activities 
· 2012-2016 regular guest of 5RTI Radio Televisione Italiana S.A. on Dante Alighieri Society of S.A. and Flinders community activities 

Contribution to the Community, Profession and Other 
· 2019 film judge for the 2019 SAGA Adelaide: Women’s International Film Festival https://www.sagaadelaidewomensfilmfestival.com 
· 2013-2019 Representative of the Cassamarca positions at the Australasian Centre for Italian Studies (ACIS) 
· 23/4/2014-21/2/2017 President of the Dante Alighieri Society of South Australia Inc., and prior to that Vice President (from September 2009)
Other Professional Courses, Seminars and Conferences (sample)
· Courses 2020: Blackboard Collaborate; 
· 26/10/2019 National conference of teachers of Italian “L’Italiano sul palcoscenico”

· 25/9/2019 HERGA Conference 2019: 21st Century Teaching and Learning, UniSA

· 15/9/2019 “Translating traditional tales and folklore” AALITRA symposium, University of Melbourne

· Courses 2019: Employability; Sculpting and Film make-up WETA workshops; Video workshop
· Courses 2018: HDR Milestones: Asking the right questions; Post-PhD Strategies for Career Development; Research Engagement and Impact at Flinders; Research Engagement; Research Activate Intensive; Online Teaching and Learning Forum; Mental Fitness for Student Retention; Student-centred HDR supervision; 5 Meaningful Minutes: Simple Classroom Activities that meet Learning Outcomes and Support Psychological Wellbeing; Complaints about PhD Supervision: What, How, Why; Transforming Writing Pedagogy with a Focus on Reading;

· 11/12/2018 “The Art of the Audiovisual Essay: A New Teaching and Assessment Tool” Symposium, UniSA, Adelaide
· 25/11/2018 Advance HE Fellowship Forum, Deakin University, Melbourne

· 27-30/09/2018 X National Conference of the Dante Alighieri Societies of Australia “Dante in the Desert”, Mildura
· 20-21/11/2017 attended the “30 years of language policy in Australia”symposium at UniSA 
PC Literacy
I have developed extensive user and programmer knowledge of many S/W packages (Windows/Office and MacIntosh, Dreamweaver, WebCT/Learn Online) and an intuitive understanding of most programmes. I also have a workable knowledge of database creation and macro programming. 

Last updated: 15th July 2020
PAGE  
12

